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AHHOTaNMsl. AKTYyaJIbHBIM HANIPABJICHHEM B 3IIOCOBEIICHHU BBICTYIIACT 00JIaCTh, 3aTPAaruBaroIIas H3y4ICHHE
BOIIPOCOB B3aMMOOOMEHA M IEPEXOJia 3M0Ca M €r0 CHKETHBIX JIMHUN MEXAY PasIMYHBIMH Hapogamu. B mo-
cieHee BpeMs HayuHbI HHTEpeC NPEACTaBIseT U ONpPeIeIeHIE B3aUMOCBA3eH MEX 1y U3BECTHBIMU I10CAaMHU 1
TeHealIoTusIMU COOTBETCTBYIOLIMX IUYECKUX [TEPCOHAXKEN.

HoBuzna npoBe€HHOrO MCCIeI0BaHMs 3aKJII0YaeTCs B J€TAbHOM U3YYEHHHM U COINOCTABJICHUM JAHHBIX
TIOPKCKOTO TEPOMYECKOTO U HAPTCKOTO 3110Ca U FCHEAIOTHYECKUX MPEIaHni Ka3axoB (IIexKipe) B KOHTEKCTE BO3-
MOXHOW MJICHTUYHOCTH BBIOPAHHBIX OOBEKTOB M3BICKaHUs. B kadecTBe 00BEKTOB MCCIEIOBaHUS OBUIN OIIpee-
nenbl anTporioHnM «Kaptroxkak» («Kaprkokaky) u aTHoHUM «KapTkaszak» («KapTkaszak»). Bapuanuu «Kaptko-
JKaK», [0 THIIOTE3€, HIMPOKO MPECTABIEHBI B MIMYECKUX CKa3zaHMsIX 1IeJI0ro psija HapoaoB. «KapTkazak» BBICTY-
naet B popMe albTepHATHBHOTO HANMECHOBAHUS INIEMEHHOTO OOBETUHEHUS CEMH Ka3aXCKUX POHOB — «JKeThIpy»
(Kertipy). DTHOHUM «JKETBIpY» paccMaTpUBACTCSI B CMBICIIC «CTaphIey, KUCKOHHBICY HIIH «PAaHHHEY, CIICPBBIC»
Ka3aKu.

Llenbro HacToOsALIECH CTAThU SIBISIETCS MONBITKA ONPEACICHHSI B3aMMOCBSI3U MEXKIY JMUYECKUMHU HMEHaAMH
«Kaptroxak» («Koxaky, «Kyxakx») n «l'oxkak», a Takke TOKICCTBEHHOCTH TepMUHOB «KapTkoxkak» u «Kapt-
Kazak». 3a7a4aMyl NCCIICIOBAHMS OBLIO COMACTABICHHE CIOXKETOB AITOCOB TEOPKCKHX (Ka3aXCKUX, HOTAMCKUX, KY-
MBIKCKUX M OAIIKUPCKUX), BAMHAXCKHUX (YCYCHCKUX M MHTYIICKUX) M QJBIICKUX (YCPKECCKHX U AJIBITCHCKUX)
TepONYECKUX CKA3aHHH C ITO3UIIUY KOHBEPTCHTHOM YBOIOLUY SIIOCOB U CPAaBHEHUE JAHHBIX HICXKIPE U Teporye-
CKUX TpeIaHuil Ka3axoB, copepxkamux nadopmanuio o «Kaprkoxkak»u «Kaprkazak». B cBoro odepens, qaHHBIN
MIOAXOJ] OTPECIIII MIPEAMET UCCICIOBAHUS — BEPOSATHOCTD TpaHC(HOpMALIUM ¥ MTHBAPUAHTOB, KACAIOIIUECS BbI-
OpaHHBIX 0OBEKTOB UCCIICIOBAHHSI.

B xoze moAroToBKu crarhbu ObUT UCIIONB30BAaH CPABHUTEIBHO-UCTOPHUCCKUIA METO]I.

B pesynerare npoBenéHHON pabOThI yCTAHOBJICHA BBICOKAs JOJIS BEPOSTHON HICHTUYHOCTH SIHYECKOTO
aHTporionnMa «KapTkokak» M MPOHM3BOIHBIX OT HErO (Bapualuii UMEHU COOCTBEHHOTO) B 3II0CAX PA3IMYHBIX
HaApOJOB. DTO MOATBEPIKAACTCS KaK Pe3yJIbTaTaMH aHalli3a HayIHBIX paboT 10 TeMe HCCIICIOBAHUS, TaK U yCTa-
HOBJICHHBIM HAJIMYMEM OJM3KHX IO COIEPKAHUIO U XapaKTEPUCTHKAM CIOKETOB CKa3aHH 3THX HaponoB. Cieny-
€T OTMETHUTD, YTO JIAHHBIC STHOCHI SBISFOTCS JINOO HOCUTEISIMUA OJHO SI3BIKOBOM IPYIIIBI (KBITYAKCKAs TPYTINa
TIOPKCKHX SI3BIKOB) WJIM TPOKUBAIOT B UCTOPUUCCKHU CBS3aHHBIX Mexkay coboii peruonax (Kpemv — CeBepHbiii
Kagkas — Kazaxcran). DTHOHUM «KapTkazak» MOXKET UMETh CBS3b C aHTPOIIOHUMOM «KapTKokak, MpOHCXOxK-
JICHHE OT KOTOpOro mo omHoit u3 Bepcuid BexeT Lllopa Gareip. OH cuTaeTcs MpeakoM Kazaxckoro pona Tama,
BXOAs1Iero B «Ketupy».

KunroueBnle c10Ba: 3110C Ka3aXCKU; SM0C HOTaMCKUIA; 3110C OAaIKUPCKUiA; s11oc HapTekuit; XKetspy; Kapr-
kazak; Kaprkoxak; Koxak; Kyxak; ['oxax
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Abstract. A current direction in epic studies is the area that touches on the study of issues of mutual exchange
and transition of the epic and its plot lines between different peoples. Recently, scientific interest has also been
in determining the relationships between known epics and the genealogies of the corresponding epic characters.

The novelty of the research lies in the detailed study and comparison of data from the Turkic heroic and
Nart epics and the genealogical traditions of the Kazakhs (Shezhire) in the context of the possible identity of
the selected research objects. The anthroponym “Kartkozhak” (“Kaprkoxkax™) and the ethnonym “Kartkazak”
(“Kaprkazak”) were identified as the objects of research. Variations of “Kartkozhak”, according to the hypothesis,
are widely represented in the epic tales of a number of peoples. “Kartkazak™ acts as an alternative name for the
tribal association of seven Kazakh clans — “Zhetyru” (XKetipy). The ethnonym “Zhetyru” is considered in the
sense of “old”, “primordial” or “early”, “first” Cossacks.

The purpose of this article is an attempt to determine the relationship between the epic names “Kartkozhak’
(“Kozhak”, “Kuzhak’) and “Gozhak”, as well as the identity of the terms “Kartkozhak™ and “Kartkazak”. The
objectives of the study were to present the plots of the epics of Turkic (Kazakh, Nogai, Kumyk and Bashkir),
Vainakh (Chechen and Ingush) and Adyghe (Circassian) heroic tales from the perspective of convergent evolution
of epics and to compare the data of shezhire and heroic legends of the Kazakhs containing information about
“Kartkozhak” and “Kartkazak”. In turn, this approach determined the subject of the study — the probability of
transformation and invariants related to the selected objects of research.

As a result of the work carried out, a high proportion of the probable identity of the epic anthroponym
“Kartkozhak” and its derivatives (variations of the proper name) in the epics of various peoples has been
established. This is confirmed both by the results of the analysis of scientific papers on the research topic, and
by the established presence of similar content and characteristics of the plots of the legends of these peoples.
It should be noted that these ethnic groups are either speakers of one language group (the Kipchak group of
Turkic languages) or live in historically interconnected regions (Crimea — North Caucasus — Kazakhstan). The
ethnonym “Kartkazazak” may have a connection with the anthroponym “Kartkozhak”, the origin of which,
according to one version, is Shora batyr. He is considered the ancestor of the Kazakh Tama clan, which is part
of the “Zhetyru”.

Key words: Kazakh epic; Nogai epic; Bashkir epic; the Nart epic; Zhetyru; Kartkazak; Kartkozhak, Kozhak;
Kuzhak; Gozhak.
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BBenenue

OtHoHuM «KapTka3ak» N3BECTEH KaK albTepHAaTHBHOE HAMMEHOBAHUE Ka3aXCKOTO POJOILIEMEH-
HOTO COI032a ceMH pojioB — KeTsIpy. ETo BEIBOASAT OT MMEHH JIMYHOTO JIEreH1apHoTro npeska JKeTepy —
Kapr Kazaka [1, c. 4]. ComtacHo 3amucsm brnapambepra Bropoe mwmsi Kapr Kaszaka — Kapaka-
tei (Kapaxkarsic) [2, ¢. 7], KOTOpBIH MHOTZA BBICTYIIAET M KaK MPEIOK OTACNBHBIX pojoB JKeThpy
[3,¢.701; 4, c. 25; 5, c. 326],

«Kaprkoxak» 10CTaro4HO pa3zpabOTaHHbIH aHTPOIIOHUM, 10 T'MIIOTE3€, IIUPOKO MPEICTaBICH-
HEI B TEPOMYECKUX CKa3aHUAX Ka3axckoro [6, c. 261], Horaiickoro [7, c. 15], 6amxkupckoro [8, c.
103-105], xkymbikckoro [9, c. 301], uewenckoro [10, c. 169], unrymckoro [11, c¢. 71] u agsirckoro
Hapozaos [12, c. 112]. Kak u3BeCTHO, HEKOTOPBIC U3 HUX CBSI3aHBI MEXIY COOOM OOIIUM IPOUCXOXK-
JEHUEM, IpyTHe B OONbIIeH CTeeHn 00beINHACT OHA S3BIKOBas MIPHHAICKHOCTD. [IpakTndeckn
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BO BCEX M3YYEHHBIX JIHMYECKUX MCTOUHHMKaX «KapTkoxak» Hazensercss uepramu OJiaropogHOro
SMUYecKoro nepcoraxa [9, c¢. 303-304; 13, c. 223, 226-227; 14, c. 198]. Hapsny ¢ aTum, B Haltmo-
HaJIBHBIX BEPCUAX 3I10COB, UMEIOTCS Cllyuyad €ro MPOTUBOIIOCTABICHUS, HAIIPUMEP B HOTralCKUX
[7, c. 15] u 6amkupckux [14, c. 389]. Kpome Toro, B 3aBHCHMOCTH OT HCTOPHUYESCKOTO TIEPHO/IA, Ha-
OmroaeTcs BIMSHHUE TOCYIapCTBEHHOM MACONOTHH MPU MyOIMKALUAX PE3yJIbTaTOB MCCICIOBAHUH
[15,c.34;16,¢.91; 17, c. 351].

[lenbro myOMMKAIMK SBISETCS BRIHECEHHE HA HAYIHYIO IUCKYCCHIO UTOTOB TIPOBEIEHHOTO HCCIIE-
JIOBaHMSI, OTIPEEIISIONINX B3anMOCBsI3b Mex 1y «Kaprkazak» n «KapTrkoxak», a Tak’ke COOTHOILICHUE
MEXy BEPOSTHBIMH IPOU3BOAHBIME OT «KapTkokak». ConocTaBieHHe JaHHBIX wuiedcipe ¢ pa3ind-
HBIMH BEPCHSIMU T€PONYECKOI0 3110Ca CTaI0 MPEINOCHIIKON POBEICHHS HACTOSIIETO HCCIIEI0BAHHS
U oTpeenuiIo 3a1a4n padotsl. [Ipu cooTBeTCTBYIOIEM aHaIn3e ObLI MPUMEHEH CPaBHUTEIBHO-HCTO-
pUYECKUI METOL.

CoriacHo JJaHHBIM Ka3axCKUX HccieoBareseii, snoc «KapTkoxkak» BXOANUT B IIMKII TePONIECKUX
ckazanuii «Copok Oorarsipeit Kppima» («KpIpbIMHBIH KBIPBIK 0aTBIpBI») [6, €. 261]. B 51 Tome c6op-
HHKa Ka3aXcKoro (oJbKiIopa uMeeTcs: OTphIBOK 13 snoca «Kaprt Koxkax». B HéM nosecTByercs o c6o-
pe BonHOB KapT Kokakom 1 ero BBICTYIUIGHHH BO IJIaBE BOMCKA HOTAMIIBI B ITOXO ITPOTUB KaJIMAKOB.
Taxoke omMCBIBAaeTCS AMU30/] 00 €To MOSTUHKE C MPEIBOANTEIEM BPaKeCKOl apMun — MeHau cyiTa-
HoM (Menui cyiran, MeHcyiiran) [18, ¢. 399-401].

OnHOMMEHHBIH Tepoii KapTkojkak MPHUCYTCTBYET B pa3iIMYHBIX Ka3aXCKHUX BEpCHAX dM0coB «Ep
Taprei» («Ep Tapreiay) [19, c. 56], «Kapacaii, Kazu» («Kapacaii, Kaze») [20, ¢. 119] u «KoObL1an-
1iet 6ateIpy («KoObsuanasr 6ateipy») [21, c. 190].

BriepBbie onnH 13 Kazaxckux BapuanTtoB 3noca «Ep Taprsia» Obl1 3amucan Tiopkoiorom H. Mib-
MHUHCKUM Yy HCIIOJIHUTEIIS 110 MMeHH Mapa0aii u3 pona TadbiH. B 1862 . nannsIii Marepuan Obu1 o1my0-
nmukoBaH B T. Kazans. B mocnemnyromem »Ta Bepcus 0e3 m3MeHEHHH BRIXOamIa B ¢BeT B 1892, 1893,
1909 n 1913 rr. Umeercs nrdopMalys U 0 APYrux omyOIMKOBAaHHBIX BapUaHTaX JaHHOTO CKa3aHUsI.
B nagane 1950-x rr. snoc «Ep Taprera» ObLT 3amperieH, Hapsay ¢ APYTHMA HapOIHBIMU TBOPEHHSI-
Mu. Bo300HOBIEHHE TeyaTH Havdaaoch Juinb B 1957 . [22, c. 449—454]. ComiacHO NaHHBIM Oarii-
KHPCKUX McclieioBareneii eme oanH u3 Kazaxckux BapuantoB «Ep Taprem» Obu1 3anmcan B 1859
[23, c. 371; 14, c. 358-359]. B. B. PamnoB Taxoke 3ammcai v oIryOIuKOBaNI OJHY U3 BEPCHIA B TPETHEM
ToMe «O0pa3IoB HAPOIHOM JINTEPATyPhl TFOPKCKUX TieMen» [24, ¢. 119]. UMeroTcst ymoMuHaHHS O
PYKOITHCSIX Ka3aXCKUX Bepcuit, 3amucanbix A. JlmBaeBbiM B 1920 . 1 A. Ocmanynsl B 1935 1, m smoca
«Kapacaii, Kaszu» 3amucannoro b. Kakunbaessim B 1942 1. [25, ¢. 90-91].

Bamknpckne nccnenosareny, co CChbUIKOM Ha JaHHbIE HOraickoro uccienosarens A. Cukanne-
Ba, COOOIIAIOT O HECKOJBKHX BEPCHSIX CKazaHMs, MMeIoIuXxcs B (onbkiopHom donae Kapauaeso-
YepKeccKoro Hay4HO-HMCCIIEIOBATEIBCKOIO MHCTHTYTa SKOHOMHKH, MCTOPUH, SI3bIKA W JIUTEPaTyphbl
[23, c. 371; 14, c. 358-359]. A. Cuxanmmes xapakxtepu3oBai Ep Tapremna (Tapreuia) kak 0JHOTO U3
3alIMTHUKOB HOTaickoro Hapona. OnuceIBaeTCs €ro BCTyIieHne B moeanHok ¢ Kapr-Koxkakom — apy-
JKUHHUKOM KpPBIMCKOTO XaHa. [locnequnii 3mech OTHECEH K KaTeropuy HACHIBHUKOB M MOOOPHHUKOB
MHTEPECOB BEPXYIIKH MHO3EMHBIX 3aXBaT4yuKkoB [7, c. 15].

B Toxxe Bpemst Kapr-Koxkax (Kyxak) B OalIKMpCKOM 3110CE aHAJIOTMYHBIM 00pa3oM, B KauecTBe
HalMOHAJILHOT'O TepOosi, BBICTYTACT IPOTHB 3aCHIIbsI HOTalCKUX OMEB, CTOPOHY KOTOPBIX IIPECTABISET
Oareip TapreH [14, c. 389; 26, c. 91; 27, c. 103; 28, c. 274; 29, c. 12; 23, ¢. 29].

NmeroTcst paboThI, B KOTOPBIX OTMEdYaeTcs, 9To B OamkupckoMm «TapreiH um Kykak» Ha TepBBIi
IUTaH BBICTYIIAIOT HCH OOPHOBI 3a 0CBOOOXKICHUE OT 3aCUJIbsl XaHOB M yrHetaresei [17, ¢. 351]. Be-
POSITHO, M3-32 3TOTO BPEMsI CO3JIaHNUsI STOTO IPON3BEICHNSI HHOT/IA OTHOCST K 3110X€ MOHTOJILCKHX 3a-
BoeBaHuii [ 15, c. 34; 16, c. 91]. meercs undopmarys o 1ByX BapuaHTax damkupckoro snoca: «Tap-
reiH-0atbIp» 1 «Taprein u Kyxkax» [23, c. 219, 223]. Cpenyu MarepualioB, COOpaHHBIX OAIKMPCKUMH
(hOTBKIIOpHUCTAMHU TIPH TIOJIEBBIX HccienoBaHuAX 1970-x rr., Takke OBUT 3aMMCaH ONWH M3 BapUaHTOB
snoca «Taprein u Kyxak» («Tapreia MeHoH Kyxax») [8, c. 103—105].
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KyMbIkckHil HAPTOBCKHiT 3M0C TpecTaBieH ibipoM! «KapTkokak 1 Makcyman» («KbapTkbokaksb
Oynan Makbscyman») [30, c. 7; 32, c¢. 131] u cBs3aH ¢ apxandeckuM 31mocoM. «KapTkoxkax» ¢ KyMBICKO-
TO SI3bIKA MEPEBOJUTCS KaK «CaMblid ApeBHUHN cTapuk» [32, ¢. 27; 33, c. 539]. Ero oTHOCST K MaMsATHHU-
KaM KyMBIKCKOTO HapTCKOrO 31oca [34, ¢. 487]. JlaHHBIH 3110C OTpaskaeT JOKIacCOBBIC (POPMBI 00IIIe-
CTBEHHBIX OTHOIICHUI M CYMTAETCS CaMbIM JPEBHHMM M3 JOIIEAMINX J0 HAC HAPTOBCKUIM CKa3aHMH.
HecxkomnbKo ero BapuaHToB, COYETAIOIINX CTUXU H ITPO3Y, ObUIN 3alMCaHbl N3BECTHBIMU KyMBIKCKUMHU
ncaresiMu 1 codupatensmu ompkiopa A.-I1. CamaBaroBeim u A. AmkamaroBeM [9, c. 301]. Oxgun
13 BAPUAHTOB ObLT OIyOJIMKOBAaH HA KyMBIKCKOM si3bIKe B 1959 . B . Maxaukasia B aHTOJIOTHH KyMBbIK-
ckoii moa3un «COKpOBHIIHMUIIA TIECEH KyMbIKOBY». J{pyroii BapuanT 3anucas B 1958 1. B cesie AHpei-
ayn XacaBIOPTOBCKOTO paifoHa oT M. Dnpaepxanosa [9, c. 302].

KapTkoskak B KyMBIKCKOM 3110CE BBICTYIAET B Ka4eCTBE (POIBKIOPHO-TUTEPATYpPHOTO MIEPCOHaKa
[35, c. 114]. On Taxxe sSBASETCS TEpOeM APYroro npomsBeneHns — «Cka3aHus o0 OMTBE MPH AHXN»
(«AmxuHame»), B KOTOPOM IIOBECTBYETCS O NepHojie apado-xa3apckux BoiH [34, c. 487]. Amxn —
JPEBHMH TOpOl Xa3apcKOro KaraHara, KOTOpbIii COBPEMEHHBIE HCCIIEA0BATEIN PACIONaraioT Ha Tep-
PHUTOPHHU COBPEMEHHOTO0 roposia Maxaukaiia. CroxeT pa3BopadnBaeTCsi BOKpYT ero npasutess Kaprko-
xaka® [36, c. 47]. OH Tak xe 60peTcs ¢ aHreJIOM CMEPTH A3paniioM, 4To O3BOJISET FOBOPHUTH 00 aHa-
JIOTHSIX CIKeTa ¢ obmieTiopkckum snocoM «Kurtabu-Jlene Kopkym» (PonbkiopHo-mMupoIornieckoe
npoucxoxaenue «KopkpiT-ara» u ero tpancopmanus B «Kuradu-nene Kopkym» [32, c. 27]). Takum
00pa3oM, B KyMBIKCKOM 3TI0Ce, TaKXkKe, Kak W B M OaIIKUPCKUX ckazaHusax, Kapt Koxkak B ogepemnoit
pa3 BeIcTynaer B 00pase 0J1IaropotHOro repost ¥ 3alIUTHUKA OTEUECTBa OT MHO3EMHBIX 3aXBAaTUHKOB.

Cremyer OTMETUTh HAJIWYHE HCCIIECIOBAHUI, B KOTOPBIX YKa3bIBAETCS, YTO B PE3YJbTAaTe B3aHMO-
JeUcTBUs AnmueckuX (oibkiIopHbIX KyabTyp CeBepo-Bocrounoro Kaskasza antpononum «Kaprko-
JKaK» MOT NPOHHKHYTh M3 KyMBIKCKOTO (DOJIBKIIOpA B YEYCHCKHH B BHJE SIHYECKOTO IEpCOHa)Ka
«Toxakay («I'Toxax») [37, c. 130; 38, c. 101; 39, c. 390].

VccnenoBaresin HAPTCKOTO A1IOCA TOBOPST 00 €ro MHOTOCJIOHHOCTH M COJCPIKAaHWU OTTOJIOCKOB
pasmmuHbIX epronos [40, c. 181]. B HacTosImIel ctaTbe TO MHEHHE TTONTBEPKAACTCS TIPU PaccMo-
TpeHUU (POIBKIOPHBIX MCTOYHUKOB YEUEHCKOTO M MHIYIICKOIO HapOJOB, B KOTOPBIX HNPHCYTCTBYET
snuuecknii repoit 'oxak. B onHUX ciiydasix OH OTHOCUTCS K Kareropuu Haptos [41, c. 161], a B apy-
THX Clly4asX, Ha000pOT K IPYIIE MECTHBIX I€épOECB-TOPIIEB, IPOTUBOCTOSIINX MIPUILIEIbIAM HAPTaM
nnu HapT-opeTxoinam [41, c. 160; 11, c. 71]. Kak mbI BunuMm, 31ech [oxak Takke NpeicTaBlIeH repo-
€M — 3aIIUTHUKOM CBOETO Haposa.

Otmeuaercs, uro B npenannu «Hayp u ['oxxax» («HoBp a, I'l oxkaxs a») riaBHbIe I'eépoH ONKCHIBA-
I0TCSI KaK MMEIOIIHNE HECKOIBKO MHYIO XapaKTepPUCTHKY B OTIMYKE OT oOmeHapTckoi. JlanHblii anoc,
HapsiIy CO CHHKCHHEM I'epOMYECKOro XapaKkrepa, BKII0UaeT B ce0sl peaauCTHUeCKHe ObITOBBIC TEMBI U
HOBEJUTMCTHYECKHE CIOKeThl. Ha 00pa3bl apxandeckux repoes 3/1€Ch HaKJIabIBaeTCs Oosee To3iHee
nctopudeckoe opopmienue [10, c. 169]. Hayp mo croxety yctpanser ['oxxaka, HCIIONB3ys CBOETO APY-
ra kabap/iMHIIa, a caM MOo3XKe NMOorubaeT oT pyk Horaiickoro 6arsipa — MHUpP3bl, KOTOPBIN BIIOCIIECTBUH
yesxkaer B Kaszanb [10, c. 338-339] tak sxe, kak u Horaickuii [llopa 6aTelp, BEIHYX/ICHHBIH HCKaTh
ykpoiThe B Kazanu [42, c. 92, 293]. 3nech BO3MOXKEH Mepexo/] CIKeTa MEX 1y HAIMOHATLHBIMU BEP-
CHSIMH DIIOCOB.

Kpowme Toro, B yeueHckoM (onbkinope npeaanus o Haype u I'oxxake MOryT OTHOCHTBCS U K KaTero-
pum ckazok [43, c. 1233; 44, c. 6-8]. B HacTosI1ee BpeMsl HIMEIOTCSI TOIIOHUMBI, CBI3aHHBIE C UMEHEM
l'oxxak Ha Tepputopuu coBpeMeHHOH Yeuenckoii Pecrryomuku. Hampumep, «l'oxxak opy» (TTomkom wim
neniepa ['oxxaka) [45, c. 780; 41, c. 161; 46, c. 59].

! Hoip — néenst [KyMbikcko-pycekuii cioaps: Gomee 30 Thic. c1oB mox pepakiueii b. I. bammarosa. Maxauxama: WSIJIN
JIHIT PAH; 2011: C. 136].

2 «AHKU-HAaMe» MIOBECTBYET, YTO TIpaBUTEIEM ropoja Arxu O Ouil Oateip Kaprkoskak». Tarbsna Memmkunosa. Ckasanue
o ropozae Amxu. // [pomaxu. 2014;5(44): C. 68
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Paxumos A. M.
K BOITPOCY TOXKIECTBEHHOCTHU SJITMYECKOI'O AHTPOIIOHUMA «KAPTKOKAK»

N 5THOHUMA «KAPTKA3AK»

O0cyxenne pe3yJibTaToB
OJHUM M3 HHTEPECHBIX (POIBKIOPHBIX HCTOUHHUKOB SIBISIFOTCS 3anucH B. B. Pajutoa Ha Hemerikom
SI3BIKE W C FICTIONIF30BAHNEM MM TaK HAa3bIBAEMOH «pasIOBCKON TPAaHCKPHITITUI (Tabm. 1).

Tabnuma 1
Kaprkoxkak B kazaxckom 3noce «Ep Taprsiny, 3anucannom Paanossiv B. B.

nuyecKue HCTOUYHHKHI

Ich bin tapfer, tapfer bin ich,
Ich bin ein Hanf wie du selbst,
Wenn du meine Verhdltnisse fragst,

Menmin oypmin, men Oypmin,
Mendd 63Y001 kenOipmin®,
Meniy yénym cypacan,

In dem Volke der vierzig Horden Kyrym,

An dem Ghirtel bin ich der Edelstein,

Mein Vorfahr ist Er Kiilok,

Mein eigener Vater Kojanak,

Ich bin Kojanaks Sohn, der alte Koschak [47, c. 162]

Kvipk can Kvipoiv elinod,
An acein yokdp 6elinod,
apsul amam Ep Kylok,
o3ymuyy drdm Kojanak,

men Kojanak yny kapm Koocax. [24, c. 127]

IlepeBoa HA PYCCKHUIl SI3BIK®

51 xpabp, xpadp 1,

51 xpenok [kak apkaH| Kak Thl ¥ cam!
Ecnu cripocHIib Thl IPOUCXOKICHUE MOE,
Cpenb KPBIMCKHX COPOKa TIIIEMEH,

Ha nosice st 6:1aropo/iHbIii KaMeHb,

Moii nansauit npenok Ep Kynék,

Oren Moii KosiHak,

Coi Kosinaka — crapsiif s Koxkax!”

Kak BuaHO M3 maHHBIX TaOMI. | TEKCT MPUBEAEHHBIX OTPHIBKOB HA HEMEIIKOM SI3BIKE W TPAHCKPH-
OMpPOBAHHBII TEKCT MISHTHYHBI 10 cMbIciy. B Hux Kapr Koxak akneHTHpyeT BHUMaHHE HA CBOEM
npoucxoxaeHnu u3 KpeiMa, npuBoss UMEHa ABYX IOKOJIEHUI MTPEIKOB.

B Tabmn. 2 npuBeaeHb CpaBHUTEIBHBIE OTPHIBKH U3 Ka3aXCKOTO, HOTAHCKOTO ¥ KYMBIKCKOTO 3110ca
o Kaprxoxaxe.

Tabmuia 2
KapTtkokak B Ka3aXCKOM, HOTaliCKOM 1 KyMBIKCKOM 310ce

InuyecKre HCTOUHUKH

Men, men-0ypmin, meH-Oypmin.
Men Oe o3indeti ken®-Oypmin.
Meniy sconim cypacay,
Kuipvix can Kvipvim eninoe,

Apevt amam menum Kosanax,
Kosnaxmuinw ynovr Kapm-Koorcax,
Kapm-Koorcakmuvinw yivl batieaso,
batizazviovins ynvt Op Toviek,

— Menorwp, menorop, menoropmer,
Menoiopmenee coip bepueticen op
oropmeH,

Jlocransl wamusblpazobin

cénoropmen,

3 «Jlyp» — MozasibHas YaCTHIIA, BBIPAKAIOLIAsi HECOMHEHHOCTb, B OCHOBHOM YIIOTPEOISIETCS B SI3bIKE yCTHOTO HAPOIHOTO
TBOpuecTBa. Hanpumep, o ep srcypex 6amuip-0yp — OH, HECOMHEHHO, XpaOpblilt Oorateiph. [DnekTpoHHslid pecypc]. URL:
https://sozdik kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D0%B4%D2%AF%D1%80/ (nara obpamenus : 02.07.2025).

4 KeHIbIpb — TPABSHUCTOE PACTEHHE, JAIOIIEE XOPOLIETO KA4eCTBA BOJIOKHO, OIIM3KOE K MEHbKE. [DIEKTPOHHBIH pecypc].

URL:
obparenns : 03.07.2025)].

https://fashion.academic.ru/1022/%D0%9A%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D1%8B%D1%80%D1%8C

(nara

’ 3neck u Aanee MH(GOPMATHBHBII [IEPEBO aBTOPA KPOME CIIy4yaeB, KOI/ia MPUBO/STCS JIMTEPATyPHbIC HCTOYHUKH IIEPEBO/IA.
¢ «Ken» — B IepeHOCHOM 3HaUEeHUH «0OraThlil HCTOUYHUK; HEUCCIKAEMBIi HCTOUHUK» [DnexTponHbiii pecype]. URL: https:/
sozdik kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D0%BA%D0%B5%D0%BD/ (nata obpamenust: 03.07.2025)].
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Apevt amam — Ep Kynik,
O3zimniny akem — Kosinax,

Men — Kosinax, ynor Kapm Koorcax'.

[48, c. 18]

Op Tovaexmuns yrvr kapm Hapuk,
Hapuxmune yner llopaman
[49, c. 157]

Jlywimannel, keatima, omyH
SHOLIPMAH
Kvapmrwvocaxs oecen op
oropmen!’

IlepeBon Ha pyccKuii A3bIK

51, xpabp s1, beccrpartiieH 5,
OtuasiHHBIN GaThIp — Tebe moj
CTarh,

B copokonniemenHOM Kpbimy,

Janpuuii npenok Mot — Ep Kynux,

Moii oterr sxe — Kosinax,

Moit naneHuii npenox KosHaxk,
Crin Kostnaka Kaprt-Koxkak,
Crin Kapt-Koxxaka — Baiirassl,
Cein baiirassel ke Op Tonek,
Cein Op Toneka — cenoit Hapuk,
51 cein Hapuka — [Op] Lopa.

51 xpabp, xpabp s,

HHUKEM He 00K /IeHHBIIT O0raThIph,
TOT, KOTOPbIH HE MOTacuT
CBETWJILHHUK B JIOME 1py3eii, TOT,
KOTOPBIi{, OJHAXK/IbI OTYIIINB
OTOHb B O4are Bpara, CHOBa €ro He

S1 — Koanaka ceia Kapm Koocax. 3AKOKET,
MyskecTBeHHBIM KapTkoskakoM st

30Bych! [9, c. 302]

Kak BumHO U3 Tabm. 2, B Ka3aXCKOHM M HOTACKOH BepcHsX 31oca, oTiioM KapTkojkaka Ha3bIBacTCs
u3BecHbIit Oareip KostHak. [IpakTHueckn aHATIOTHYHBIA TEKCT COAEPIKAT U APYTHe Ka3aXCKUC BapHaH-
161 «Ep Tapremm» [19, c. 56; 13, c. 7].

J11st onMcaHus KauecTB SMUYECKOTO Teposi BAXKHO U TO, YTO B OOJIBIIMHCTBE MPEIaHuii pa3HbIX Ha-
ponoB KapTkoskaka HaJIeJISFOT MOJIOKUTEIBHBIME YepTaMu Xapakrepa (tad. 3).

Tabmumna 3
IIpumepsl, onuceiBalomue 6aaropoactso Kaprkoxaka

DnuyecKne HCTOUHUKH

Kymbikckuii Kazaxckuit Bamxupckuit

Hoiixvbirapoan 6up aiinanebam-
manmazoan,

Hvinkvwinapoan sxu aiinanzvan-
manmazoan,

Vou atinanein manowt, oei,
bapwin, 3p caramvin 6epou, oOetl,
- IOxnait 6onevan, sp canamvin
anrmazoa,

Anmaevannol wonoa Kvooicaxs
croimezen... Molikbbliapul
JHCHLUBIN, MEPUN 2baldacbaH.

[9, c. 303-304]

Kapm Koorcakmari epiniz
Amobin macmayea Kumaobwi.
Apyagmol myean ep wiazol
Tapevinovl Koowcax cotiinaovl.
Kapm Kooicax arcanzwiz moxan’
oxnen amoin, Tapevinnoiy
KOPAMCaKmagol JICy3 ainwvlc Ke3
08blH KYA-Napa Koliobl.

Koorcax Axorcynicmi cyiieenine
Kocaiibin 0edi de, Ep Tapevinea
Kocmol [13, ¢. 226-227]

Kapm Kyorcax amuin e6apa.
Tapevinoviy sypulHbiHOa ecepme
6uw yx hanvinean hazax oynean
uxan, bapvihvin 0a colimeipama
amwin eoapa.

Axwionvic, hun amativiya 6ep
6ynax bup. hunen econ hyzviuin
ManaysiMobl UblpmmuiM, MmuepmeH.
Mun hune hoticonena xywwin
xumamen, —mu [ 14, c. 198].

7 Cepux6on Kounpibaii o6parin BHIMaHHE Ha ciemyiomee kacareabHo nmEH Kosak n Koxak: KosiH — ka3. «3asiiy, uMs
chiHa KOTOporo Koykak HamOMHHAET «KOXKEK» — «3aidoHOK» [Dmexrponusiii pecypc]. URL: https://otuken.kz/giperboreya-
%D2%AFi-razdel/ (mara obpamienust : 13.05.2025)]. Ha mamr B3misim, 3mech Takke MMEETCS MHTEPECHOE COBIAICHHE C
«3asYbMMH BCagHUKaMi» B (onbkiope HaponoB CeBepHoro KaBkaza. DTo kapadaeBo-0ankapcKoe «KbOJIAH aTibhy — «BCATHHK
Ha neroM KoHe» (OyKB. «IIerHii BCJHUK» ), TOHSITOE KaK CO3ByYHOE KKBOSIH aTibl» — «BCAJHUK BEPXOM Ha 3aiiue» [[[xypryOaes
M. Y. [Ipoucxoxnenue HapTckoro snoca. Hamsuuk: Terparpad; 2013: C. 138].

8 U3 tekcra snoca «Kbaprebokaks Oyian MakbCyMany», MPeICTABICHHOTO aBTOPY KYMBIKCKMMU yYEHBIMU: 3aBe1yOIHM
otmenoM donpriopa MHCTHTYTA s13bIKa, TuTEeparypsl n uekycerBa um. I Lamacer [larectanckoro ¢emepaibHOTO HCCICIOBA-
TENBCKOTro 1eHTpa Poccuiickoit akagemun Hayk, K. ¢. H. A. M. CyntanmypazioBbiM 1 npodeccopom Jlarecranckoro rocynap-
CTBEHHOTO TIelarornyeckoro ynusepceurera ja. ¢. . M. A. XanumnaeBoid.

> BO3MOXHO, 3/1€Chb pedb HAET O «IOFAll OK, J0Fal jke0e» — PasHOBUIHOCTH KOHYCOOOPa3HBIX CTPeJ C OKPYIVIBIM Ha-
KOHEYHHKOM, H3TOTOBJICHHBIM U3 JIEPEBa MM KOCTH. Takue CTpesibl MCIIOMb30BAINCH UL PA3IMYHbIX LeJIeH, HAIPUMED, MPH
crpensbe o mummensm («Kepreu Tepi ary»): [Dnexrponustii pecypc]. URL: https://e-history.kz/kz/news/show/339973 (nata
oOparenus: 25.06.2025) (Ha Ka3aXxcKoM s3.)
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IlepeBon Ha pycckuii A3bIK

Pa3 o6bexai on TabyHBI — HE Bbeccerpamnsiii Kapr Koxkak Ky:xak BblITycKaeT cTpeity u
Hamien (X0o3s1Ha), IIOBEPrHYTb BBICTPEIOM HE [I01a1aeT B KOJIYaH C
Bropoii pa3 obbexain TaOyHbI — He | oxkestal OarsIpa. JBaJIATBIO [IATHIO CTPEIaMU
Hamien (X0o3s1Ha), ‘VBasKUBILY €0, BO UMsI yXOB Ha miede Taprsia. Bee crpensl
Tperuit pa3 o0bexaB, OH HaIIEI. IIPEAKOB, IOKAJICIL. pacchInarTcs.
W obpatnics ¢ IpUBETCTBHEM. W HaTAHYBINM JTYK OH METKHM | ceeeiriieiieiieieieieiceieeie e
Ho xo3suH TabyHa criai, He BBICTPEJIOM Pa3HEC KOIUaH AKBIOHYC, Ilepeiall co MHOH 0TIy
OTKJIMKHYJICS Ha IPUBETCTBUE. Tapreiga, B KOTOpOM OBUIO CTpEN | KaKOW-HUOYIb HOIapOK.
Henpusitue canama e OTIEpPEHHBIX CTO MICCTHICCST, OAHOM | A TeOsi OCTABIIO C JIFOOMMBIM [23,
nonpasunock Koxaxky, CBOCH TYIIOKOHEYHOIO CTpeNoo B | ¢. 220-221].
OH ¢ (TPOMKHM) THKOM yTHAJI IyX U Ipax.
TaOyH. [9, . 303-304] |

PemuB BoccoenuHUTh

BO3JIIO0JICHHBIX,

Tapreiny nepenai oH AKKyHUC.

Taxske pacrpoCTPaHEHHBIM CIOKETOM B PA3THYHBIX TPEeAaHusX 0 KapTkoxkake sIBISETCS OMHCaHNe
€ro MoeIUHKA C )KCHIIUHOU (Tad. 4).

Tabmuma 4
Cpaxenne KapTkoikaka ¢ keHIINHOI B HAPTCKOM 3110Ce
OnuYyecKkHe HCTOUHHKH
o mpaBy crapuMHCTBa WU 110 U Toxxax cran 6opotbest ¢ benamm. | MyxectBeHHBIH HapT ['oxak
skpeburo nepBeIM crpessier Kapr- | OH B3suT ee 3a JIOKOTh U MOAOPOCHIT | IPU3HAJICS, UTO ITyCTHBIINCH B
KOJKaK, HO CTpella IPOJIETaeT MHUMO | KBEpXY, a KOT/la OHa Tajana, [IOroHIO 32 TemeHIly, He mocuuTal
npotuBHUKA. KapT-kojkak oropueH. |noaxsaTui U ycaawn benamu va HYKHBIM HaJIeTh IIOlapEHHOHI
Ho Maxkcyman sxaneer 6arbipa u He | kons [10, c¢. 171]. Boyuem konbuyru, 3a 4To u
xo4eT yousats ero [9, c. 303]. nomtaruics [12, c. 113].

Kak BumHO M3 maHHBIX Tabmn. 4 smu3on moeanaka «Kaprkokaka» u «l'oxkaka» ¢ KESHITMHON TpH-
CYTCTBYET B pa3JIMYHBIX HALIMOHAIIBHBIX BEPCUSX HAPTCKOTO 3110ca. B KyMBIKCKO#1 U BaiiHaxcKoil Bep-
CHSIX TTOEAMHOK 3aKaHYMBACTCS KEHUTH0O0I IIIaBHBIX repoeB. B ka3axckoil, Oamknpckoil u Horalckou
BEPCHSX 3II0CA ONUCHIBAIOTCS JIMIIb KOH(IMKTHBIC AUAJIOTU MEXIy IeBYIIKOH ArxyHuc u KapTxo-
JKaKOM, IIepeJl ero NOeJUHKOM ¢ TaprbIHOM.

VHTepecHbIM Ha HAIl B3IV COBIIAZCHUEM SIBIISICTCS OMICAHNE CPAKEHUS TepOos PyCCKUX OBUTHH
Wnbeu Mypowmiia ¢ sKeHITUHON (eBOo-BouTEnbHIIICH — osstHUIei) [50, ¢. 157] u npuMeHeHue B ero
OTHOIIICHHUH JIIUTETA «CTAPHIi Kazak» [50, c¢. 37-42]. ImeeTcss MHEHHE, YTO TEPMUH «CTaphIid Ka3ak»
Bomé B OburHBI B X VII B. DTO Bpemsi, KOrja Ka3auecTBO IMPUOOPEIo 0CoOYIO pOJib B HAPOIHBIX BOC-
CTaHUSIX W MOIJIO COOTBETCTBOBATH OMPE/ICIICHUIO HE3aBUCHMOCTH, CBOOOONIIO0NST 1 BOMHCTBEHHO-
ctu. Takxe nmpexnnonaraercs, 4To MUTET «CTapblil Ka3aK» yKas3blBajo Ha MPUHAUIC)KHOCTh K UCKOH-
HOMY Ka3a4€CTBY TaK Ha3bIBAEMbIM «KaJpOBbIM Kazakam» [50, c. 414]. 3neck Mbl BUIUM Napajuienb ¢
tepmuHOM «KapTkazaky», 3aKimodarontiM B cebe aHamornaHeIid cMbIcit. «Kaprkazaky», «Kapt Koxkaky,
«Hapt Koxxak» Takxke BRINISIAT (POHETHUECKH CO3BYyYHBIMU. [Toaraem, 4To B JaHHOM CIIy4ae MOXHO
UCXOIUTH U3 JIOMYLICHHUs], YTO WHOT/A CIIOHTAHHO BBICKA3aHHBIC MPEIIIOJIOKEHHS MOTYT OKa3aThCs
Ommke K pereHuto npooiemst [51, ¢. 155].

3aki04eHue

B pesynbrare npoBeaEHHOIO UCCIIEA0BAaHUS YCTAHOBIEHO, YTO 3MUYECKUN nepcoHax «Kaprko-
JKaK» HIMPOKO NPENCTaBiIeH B (poJbKIOpe 1EI0ro psifa HapojaoB. [Ipyu 9ToM, MEXIy HUMH MOXKET
OBITH KaK TeHETHUYECKasl CBA3b, TaK U MPUHAJICKHOCTh K OJHOM SI3BIKOBOHU IpyIINEe, HE 003aTeIBHO

a4



Anocoseoenue, N 3, 2025

O3HavarolleH oodiiee nporcxoxaeHne. HadmrogaeTcs mopasutenbHOE CO3BYUHE PA3IMIHBIX BapHALIUH
NMEH COOCTBEHHBIX TNIABHBIX AINYECKNX TEPOEB, a TAKIKE MPU3HAKN KOHTAMHHAINHN CIO’KETOB B TIOPK-
CKHX, BAHHAXCKUX U aJIbITCKUX 31ocax. ViMeeTcs 60obloe KOIM4ecTBO IPUMEPOB TpaHchopManuy 1
MHBAPHAHTOB B OTHOILICHUH dNMYECKOro repost «KapTkoxkakay.

B xone ucciienoBaHus HaMM HE OOHApy>KCHbI Hay4yHbIe PaOOTHI, HANPaBJICHHBIC HA yCTAaHOBIIE-
HUE ToXIecTBeHHOCTH «KapTkoxkak» u «KapTkazak» ¢ IO3ULKI 3TUMOJIOIMU U CEMaHTHKU. B TO ke
BpEMsI, HCXO/sl U3 XapaKTEPUCTUKH 31I0Ca KaK WHCTPYMEHTA TEPONIECKON MAeaNn3aliy MPOoILIoTo,
€ro CBSI3M C MPOIECCaMK ATHOT€HE3a U PAacCelieHUs TUIEMEH, Mbl OOHAPY)KHBAaEeM BO3SMOXKHYIO CBSI3b
MEXXy COIOCTABIISIEMbIMU TepMUHAMH. Kak N3BeCTHO, reHealornuecKuii MaTepuall, pyu paccMoTpe-
HHH €70 B Ka4eCTBE JONOIHUTEILHOTO TUTEPATyPHOr0 HCTOYHNKA, [TO3BOJISCT YCTaHABIMBATh MOP(O-
JIOTHYECKYIO IBOJIONNIO HCTOPUIECKUX COOBITHIH, JISXKAIINX B OCHOBE 3M0COB. Beckum aprymenTom
37IeCh BBICTYIIAE€T PACCMOTPEHHE T€HEAJOINIECKNX CXEM B KaueCTBE CHCTEMOOOpa3yromero akropa
KOHCOJIM/IAIMK KoueBoro oOrmectBa. OObeIMHEHUE CEMH Pa3lIMYHBIX MO MPOUCXOXKACHHUIO POJIOB B
IuIeMeHHoe oOpa3oBaHue «JKeThIpy» HOCHIIO MONUTHYECKUH XapakTep. [1o HameMy MHEHHIO, B CHITY
crieliu(UKE BpEMEHU CO3IaHUsI TAHHOTO CO03a, 00bEIMHEHUE O0IIHOCTH TPEOOBAJIO 10 COO0I HIeo-
JIOTHYECKOTO TOAKPEIUICHHUSI — TeHEeaTOTHIeCKOl UKIN3anny. [t 3Toro Morno ObITh HCHONB30Ba-
HO BO3BE/ICHHE TCHEATIOTHUECKUX JIMHUI OTAENBHBIX POJOB K MU(OIOTHUECKOMY HpenKy. M3BecTHOM
JIMYHOCTBIO B JIAHHOM ClTydae MOT BhICTYNHTh «KapTkokak» — ierenapHslii npenok [llopa 6areipa u3
pona Tama, onHOTO M3 ceMu poaoB «Ketbipy». Tpancopmarus «Kaprrokak» — «KapTkazak» morma
IIPOM30HTH 110 aHajory rpeodpasosanus «Koxkak» — «Kyxak» — «loxax».
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